


¿Qué es JUST IN TIME?

Con el servicio Just in Time, Alvic ofrece a sus clientes la posibilidad de 

disponer de un amplio catálogo sin necesidad de invertir en stock.

Más de 160 diseños, colores y texturas para que cada proyecto de 

mobiliario o decoración sea único.

Una aplicación informática a través de la cual, nuestro cliente puede 

realizar el pedido de las piezas necesarias para la realización de su 

proyecto.

Un proceso industrial y logístico efi ciente que nos permite cumplir con el 

corto plazo de entrega comprometido.

What is JUST IN TIME?

With its Just in Time service, Alvic offers its customers the availability of 

an extensive catalogue without the need to invest in stock.

Over 160 designs, colours and textures, so that each furniture or 

decoration project is unique.

Alvic’s application allows the customer to directly order the parts 

necessary for the realization of any project.

An effi cient industrial and logistics process allows us to guarantee short 

delivery times.

Qu’est-ce que JUST IN TIME ?

Avec le service Just in Time, Alvic offre à ses clients la possibilité d’avoir 

un grand catalogue sans besoin de stockage.

Plus de 160 modèles, couleurs et textures pour que chaque projet de 

mobilier ou de décoration soit unique.

À travers une application, notre client peut commander les pièces 

nécessaires à la réalisation de son projet.

Un processus industriel et logistique effi cace qui nous permet de 

respecter le délai de livraison promis.





TERMINACIONES

PIEZAS LUXE PLUS

Luxe Plus Finishing pieces / Finition des pièces Luxe Plus

“La evolución del alto brillo”

Un paso más hacia la 

excelencia ofreciendo un mayor 

nivel de brillo, perfección de la 

imagen refl ejada, un excepcional 

comportamiento incluso en 

ambientes de extrema humedad 

y temperatura, y un proceso 

productivo respetuoso con el 

medio ambiente.

“The evolution of high gloss”

One more step towards 

excellence, offering an even 

higher degree of gloss, 

perfect refl ection, exceptional 

performance even in extreme 

humidity and temperature 

environments, and a productive 

process that respects the 

environment.

“L’évolution de la haute luminosité“

Un pas de plus vers l’excellence pour 

un niveau de luminosité supérieur, 

la perfection de l’image réfl échie, 

un comportement exceptionnel, 

même dans des environnements 

extrêmement humides et soumis à 

des températures extrêmes, et un 

processus de production respectueux 

de l’environnement.

Pieza estándar

Standard piece / Pièce standard

Tirador integrado

Integrated handle / Poignée intégrée

Canto ABS

Edgebanded ABS

Chant ABS

Canto acrílico

Edgebanded acrylic

Chant acrylique
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 LUXE PLUS 

Azul Índigo

R3-SUPRA

EP-116-BR

Mármol Markina BR

INTEGRATED

HANDLE

Lanzarote

06 07
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Contrastes en alto brillo, un plus de personalidad 

que marca la diferencia

Des contrastes à haute luminosité, une 

personnalité en plus qui fait la différence

Contrasts in high gloss, a personality plus that 

makes the difference

08 09

JUST IN TIME ALVIC



SYNCRON

Roble Muratti 01

R3-SUPRA

EP-124-OP

Roble Sonoma Nat

R3-SUPRA

EP-050-MT

Mármol Micado

LUXE PLUS

Azul Índigo

LUXE PLUS

Agua Marina

LUXE PLUS

Pumpkin

LUXE PLUS

Curry

10 11
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Un soplo de frescura con un 

mix de colores divertidos

Une bouffée de fraîcheur avec un 

mélange de couleurs amusantes

A breath of freshness with a 

mix of fun colours

12 13
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* Consulte características técnicas en la página 142 / * See technical features on page 142 / * Pour les caractéristiques techniques, consultez la page 142

Canto ABS
Edgebanded ABS / Chant ABS

Canto acrílico
Edgebanded acrylic / Chant acrylique

Tirador integrado
Integrated handle / Poignée intégrée

Luxe Plus / Solid Color

Agua Marina

Luxe Plus / Solid Color

Luxe Plus / Fantasy Colors

Lenox Cobre Osiris TitanioOsiris Plata

Pumpkin

Ivory

Antracita

Azul Índigo

Basalto

Agua Marina

Curry

Blanco Polar

Lenox Plata

Osiris Cobre Steelboard Aluminio Steelboard CopperOsiris Grafi to

Steelboard Grafi to
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“Alto brillo y máxima 

resistencia”

Superfi cie Luxe alto brillo con un 

extraordinario comportamiento 

físico - mecánico. Ideal para 

mobiliario de uso intensivo. 

“High gloss and maximum 

durability”

Luxe high gloss surfaces with 

extraordinary physical and 

mechanical qualities. Ideal for 

intensively used furniture.

“Haute luminosité et résistance 

maximale”

Surface Luxe à haute luminosité 

avec un comportement physico-

mécanique extraordinaire. Idéal 

pour le mobilier à usage intensif.

TERMINACIONES

PIEZAS LUXE

Luxe Finishing pieces / Finition des pièces Luxe

Canto ABS

Edgebanded ABS

Chant ABS

Finger-Pull. Perfi l su color
Decor profi le 

Profi l même couleur

Canto Cristal Effect

Crystal effect

Effet de cristal

Finger-Pull. Perfi l aluminio
Aluminum profi le
Profi l d’aluminium

Finger-Pull. Perfi l acero
Steel profi le
Profi l acier

Pieza estándar

Standard piece / Pièce standard

Finger-Pull Tirador integrado

Integrated handle / Poignée intégrée

Canto acrílico

Edgebanded acrylic

Chant acrylique
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 LUXE

Blanco

R3-SUPRA

EP-151-ST

Mármol Marquina

18 19
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Combinaciones atemporales cuya pureza de 

líneas transmite elegancia y vanguardia

Des combinaisons intemporelles dont la pureté 

des lignes transmet élégance et avant-garde

Timeless combinations whose purity of lines 

transmits elegance and the avant-garde
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 LUXE

Agua Marina

SYNCRON

Como Ash 02

R3-SUPRA

EP-144-YO

Mármol Nuvolato

R3-SUPRA

EP-124-OP

Roble Sonoma Nat
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Estancias con carácter que aportan 

vitalidad, modernidad y luminosidad

Des pièces de caractère qui apportent 

vitalité, modernité et luminosité

Spaces with character, vitality, 

modernity and brightness

24 25
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Luxe / Solid Color

Gris Nube

Tirador Perfi l aluminio / Aluminum profi le / Profi l d’aluminium
Tirador Perfi l su color / Decor profi le / Profi l même couleur
Canto Cristal / Crystal effect / Effet de cristal

Canto ABS Diseño / Edgebanded ABS / Chant ABS

Tirador Perfi l acero / Steel profi le / Profi l acier
Tirador integrado / Integrated handle / Poignée intégrée

Blanco

Cashmere

Curry

Gris Plomo

Blanco Polar

Gris Nube

Antracita

Rojo

Ivory

Basalto

Agua Marina

Merlot

Magnolia

Gris-2

Negro

Burdeos

Luxe / Solid Color

* Consulte características técnicas en la página 142 / * See technical features on page 142 / * Pour les caractéristiques techniques, consultez la page 142v       

Canto acrílico / Edgebanded acrylic / Chant acrylique
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Luxe / Fantasy Color

Metallo 04 Grafi tt

Cuzco Oro Metallo 01 Silver

Metallo 04 Grafi tt Textil Plata

Luxe / Fantasy Color

* Consulte características técnicas en la página 142 / * See technical features on page 142 / * Pour les caractéristiques techniques, consultez la page 142

Tirador Perfi l aluminio / Aluminum profi le / Profi l d’aluminium
Tirador Perfi l su color / Decor profi le / Profi l même couleur
Canto Cristal / Crystal effect / Effet de cristal

Canto ABS Diseño / Edgebanded ABS / Chant ABS

Tirador Perfi l acero / Steel profi le / Profi l acier
Tirador integrado / Integrated handle / Poignée intégrée
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TERMINACIONES

PIEZAS ZÉNIT

Zénit Finishing pieces / Finition des pièces Zénit

“Calidez y sensualidad”

Una superfi cie Supermatt de 

espectacular tacto sedoso y alta 

resistencia.

“Warmth and sensuality”

A super-matt surface with a 

spectacularly silky touch and 

high durability.

“Chaleur et sensualité”

Une surface Supermatt avec un 

toucher soyeux spectaculaire et 

une grande résistance.

Pieza estándar

Standard piece / Pièce standard

Finger-Pull Tirador integrado

Integrated handle / Poignée intégrée

Canto Elegance

Edgebanded Elegance 

Chant Elegance

Canto ABS

Edgebanded ABS

Chant ABS

Finger-Pull. Perfi l su color
Decor profi le 

Profi l même couleur

Canto Láser

Edgebanded laser

Chant Laser

Finger-Pull. Perfi l aluminio
Aluminum profi le
Profi l d’aluminium

Finger-Pull. Perfi l acero
Steel profi le
Profi l acier
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SYNCRON

Anniversary Oak 02

ZÉNIT

Blanco

R3-SUPRA

EP-141-NAT 

Anniversary 02 Oak

FINGER-PULL

3332
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De la naturalidad de la madera a la 

elegancia de la seda

Du naturel du bois à l’élégance 

de la soie

From the naturalness of wood to 

the elegance of silk 

34 35
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ZÉNIT

Gris Nube SM

ZÉNIT

Oriental Black SM

R3-SUPRA

EP-002-SF

Blanco Soft

3736

JUST IN TIME ALVIC



Gris Nube y mármol: Un dúo de texturas 

y colores con poder evocador

Gris ombrage et marbre: un duo de textures et 

de couleurs au pouvoir évocateur

Cloudy grey and marble: a duo of textures 

and colours with evocative power

38 39
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Zénit / Solid Color

Cashmere

Canto Láser
Edgebanded laser
Chant laser

Canto Elegance
Edgebanded Elegance
Chant Elegance

Canto ABS
Edgebanded ABS
Chant ABS

Tirador Perfi l su color
Decor profi le
Profi l même couleur

Tirador Perfi l aluminio
Aluminum profi le
Profi l d’aluminium

Tirador Perfi l acero
Steel profi le / Profi l acier

Alpes

Creta

Tirador Integrado
Integrated handle
Poignée integrée

ZÉNIT METALDECO

ZÉNIT SUPERMATT

Gris Nube MD Cashmere MD Antracita MDBasalto MD

* Consulte características técnicas en la página 142 / * See technical features on page 142 / * Pour les caractéristiques techniques, consultez la page 142

Blanco SM Blanco Polar SM Gris Nube SMMagnolia SM Cashmere SM

Azul Índigo SM Antracita SM Oriental White SMNegro SM Mármol Versilia SM

Basalto SM Curry SM Gris Plomo SMPumpkin SM Agua Marina SM Burdeos SM

Osiris Cobre SM

Steelboard Cooper SM Steelboard Grafi to SMSteelboard Aluminio SM

Osiris Titanio SMOsiris Grafi to SMOriental Black SM Osiris Plata SM

Porcelain 01 SM Porcelain 02 SM Porcelain 03 SM
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TERMINACIONES

PIEZAS SYNCRON / REG

Syncron Finishing pieces / Finition des pièces Syncron

“La huella del diseño”

Panel texturizado con una 

atractiva gama en la que 

el diseño y acabado se 

complementan para obtener 

superfi cies de gran naturalidad y 

alto nivel decorativo.

“The footprint of design”

Textured panel in an attractive 

range where design and fi nish 

pair up to create surfaces of 

great naturalness and high 

decorative value.

 “La patte du design” 

Panneau texturé avec une 

gamme attrayante où le design 

et la fi nition sont complétés 

pour obtenir des surfaces d’un 

grand naturel et d’un niveau 

décoratif élevé.

Pieza estándar

Standard piece / Pièce standard

Finger-Pull Quadro Corfu Tirador integrado

Integrated handle / Poignée intégrée

Canto ABS

Edgebanded ABS

Chant ABS

Canto nudo

Edgebanded Nudo

Chant Nudo
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LUXE PLUS

Agua Marina

R3-SUPRA

EP-149-SN

Roca Plutónica

SYNCRON

Lakeland Oak 02

INTEGRATED

HANDLE

Menorca

INTEGRATED

HANDLE

Madeira

44 45
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Fusión de notas clásicas y modernas que transmiten 

serenidad y dinamismo al mismo tiempo

Fusion de notes classiques et modernes qui 

transmettent à la fois sérénité et dynamisme

A fusion of classic and modern notes that transmit 

serenity and dynamism at the same time

46 47
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R3-SUPRA

EP-002-SF

Blanco Soft

SYNCRON

Carolina Pine

INTEGRATED

HANDLE

Lanzarote

49
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Texturas de madera, piezas excepcionales que crean 

una atmósfera cálida de naturaleza vintage

Des textures de bois, des pièces exceptionnelles qui 

créent une atmosphère chaleureuse de nature vintage

Wood textures, exceptional pieces that create a warm, 

vintage atmosphere

50 51
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Acabado / Finish / Finition: Jade

Porcelain 02 Gold JA

* Consulte características técnicas en la página 142 / * See technical features on page 142 / * Pour les caractéristiques techniques, consultez la page 142

Finger-Pull

Quadro

Canto ABS / Edgebanded ABS / Chant ABS

Canto Nudo / Edgebanded Nudo / Chant Nudo

Corfu

Tirador Integrado
Integrated handle / Poignée intégrée

SYNCRON

Ida 02 RT Basalto NWIda 03 RT Factory 02 CRTFactory 01 CRT Blanco NWIda 01 RT

Oxid 03 Brown SS Oxid 04 Grafi tt SS Spatt 02 Gris VESpatt 01 Blanco VE Osiris Plata FE Olmo 01 JZ Olmo 03 JZ

Ice Cream 01 JA Ice Cream 02 JA Pino Rústico 803 SY Pino Rústico 802 SY Pino Rústico 804 SY Pino Rústico 801 SY Roble Muratti 04

Roble Muratti 02Roble Muratti 01 Roble 03 Frappé Roble 02 FrappéRoble 01 Frappé Nocce 01 Nocce 02

Porcelain 03 Silver JA

Porcelain 01 Gold JA Porcelain 02 Gold JA Nocce 03Lakeland Oak 03Lakeland Oak 02Lakeland Oak 01 Carolina Pine RT
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Anniversary Oak 02

Anniversary Oak 03Anniversary Oak 01 Como Ash 01 Como Ash 02

Como Ash 03Art Oak 03Art Oak 01 Art Oak 02

Anniversary Oak 02

SYNCRON REGISTRO

* Consulte características técnicas en la página 142 / * See technical features on page 142 / * Pour les caractéristiques techniques, consultez la page 142

Finger-Pull

Quadro

Canto ABS / Edgebanded ABS / Chant ABS

Canto Nudo / Edgebanded Nudo / Chant Nudo

Corfu

Alpes

Creta

Tirador Integrado
Integrated handle / Poignée intégrée
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TERMINACIONES

PIEZAS TR-MAX

TR-MAX Finishing pieces / Finition des pièces TR-MAX

“Al servicio de la funcionalidad”

Superfi cie recubierta de laminado 

decorativo, práctica y funcional.

“At the service of functionality”

A surface coated with a decorative 

laminate, practical and functional.

“Au service de la fonctionnalité”

Surface recouverte de stratifi é 

décoratif, pratique et fonctionnel.

Pieza estándar

Standard piece / Pièce standard

Tirador integrado

Integrated handle / Poignée intégrée

Canto ABS

Edgebanded ABS

Chant ABS

Blanco

Tirador Integrado / Integrated handle / Poignée intégrée

Canto ABS / Edgebanded ABS / Chant ABS
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La madera tradicional tiene su fi el refl ejo en la 

serie Quadro, diseños y acabados naturales 

plenos de autenticidad.

Traditional wood has its faithful refl ection 

in the Quadro series, designs and natural 

fi nishes full of authenticity.

Le bois traditionnel est fi dèlement reproduit dans 

la série Quadro, avec des designs et des fi nitions 

naturelles empreintes d’authenticité.

TERMINACIONES

 QUADRO

Quadro Finishing / Finition Quadro

Canto ABS

Edgebanded ABS

Chant ABS

Canto nudo

Edgebanded Nudo

Chant Nudo

Quadro

58 59
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Anniversary Oak 01 Anniversary Oak 02 Anniversary Oak 03

Basalto NW Blanco NW Carolina Pine RT

Ida 01 RT Ida 02 RT Olmo 01 JZ

QUADRO SYNCRON

Como Ash 01

Como Ash 02
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SYNCRON

Carolina Pine

R3-SUPRA

EP-002-SF

Blanco Soft

62 63

JUST IN TIME ALVIC



Contraste y armonía van de la 

mano en ambientes que buscan 

el equilibrio estético

Contrast and harmony go hand 

in hand in spaces seeking an 

aesthetic balance

Contraste et harmonie vont de 

pair dans les environnements qui 

recherchent un équilibre esthétique

64 65
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Una manera diferente 

de tratar la madera para 

conseguir una pieza de 

elegancia singular.

A different way of treating 

wood to achieve a piece of 

singular elegance.

Une autre façon de traiter 

le bois pour obtenir une 

élégance singulière.

TERMINACIONES

 PIEZA CORFU

Corfu Finishing pieces / Finition des pièces Corfu

Corfu Canto ABS

Edgebanded ABS

Chant ABS
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Anniversary Oak 01 Anniversary Oak 02

CORFU SYNCRON

Art Oak 01
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ZÉNIT

Negro SM

SYNCRO REGISTRO

Anniversary Oak 01

R3-SUPRA

EP-092-IS

Cemento Oscuro
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El diseño y la creatividad al servicio de 

la funcionalidad. Esta cocina aporta 

personalidad en la combinación de 

sus texturas, creando un ambiente 

sofisticado y con estilo propio

Design and creativity at the service 

of functionality. This kitchen has 

personality in its combination of 

its textures and its own style of 

sophisticated atmosphere

Design et créativité au service de la 

fonctionnalité. Cette cuisine apporte de 

la personnalité dans la combinaison de 

ses textures, créant une atmosphère 

sophistiquée avec son propre style

72 73
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“Vanguardia y ergonomía”.

La fusión perfecta para 

conseguir un estilo en el que 

destaca la sobriedad y pureza 

de líneas.

“Avant-garde et ergonomie”

La fusion parfaite pour 

obtenir un style où la sobriété 

et la pureté des lignes se 

démarquent.

“Cutting edge and 

ergonomics”

The perfect fusion for a style 

of striking sobriety and purity 

of lines.

TERMINACIONES

PIEZAS FINGER-PULL

Finger-Pull Finishing pieces / Finition des pièces Finger-Pull

Finger-Pull. Perfi l su color
Decor profi le 

Profi l même couleur

Finger-Pull. Perfi l aluminio
Aluminum profi le
Profi l d’aluminium

Finger-Pull. Perfi l acero
Steel profi le
Profi l acier
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LUXE

ZÉNIT

Anniversary Oak 01

Nocce 01 Roble 01 Frappé

Art Oak 03

Roble Muratti 01

Carolina Pine

Roble Muratti 04

SYNCRON

Tirador Perfi l su color
Decor profi le / Profi l même couleur

Tirador Perfi l aluminio
Aluminum profi le / Profi l d’aluminium

Tirador Perfi l acero
Steel profi le / Profi l acier

Blanco SM

Anniversary Oak 02

Nocce 03

Anniversary Oak 03

Blanco Cashmere Gris Nube
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ZÉNIT

Negro SM

SYNCRO REGISTRO

Anniversary Oak 03

R3-SUPRA

EP-149-SN

Roca Plutónica

FINGER-PULL
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Sencillez, 

funcionalidad y 

ergonomía

Simplicity, 

functionality and 

ergonomics 

Simplicité, 

fonctionnalité et 

ergonomie

80 81
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“Líneas puras y armónicas 

que embellecen la puerta”

El elemento metálico se 

fusiona con diseños, colores y 

acabados creando formas de 

líneas simples y funcionales.

“Pure lines and harmonies 

that embellish the door”

Metallic elements that fuse 

with designs, colours and 

finishes to create simple and 

functional lines.

“Des lignes pures et harmoniques 

qui embellissent la porte”

L’élément métallique fusionne avec les 

designs, les couleurs et les finitions 

pour créer des lignes simples et 

fonctionnelles.

PUERTAS CON TIRADOR INTEGRADO

INTEGRATED HANDLE / POIGNÉE INTÉGRÉE

Mallorca

Madeira

Tenerife

Gomera

Menorca Ibiza

Lanzarote

Creta

HierroAlpes
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Mallorca
SYNCRON Lakeland 03 Rustik

Tirador integrado inox

Stainless steel integrated handle / Poignée intégrée en Acier inoxydable

Disponible en todos los diseños de la colección JIT.
Available in all designs of the JIT collection.
Disponible dans tous les modèles de la collection JIT.

Tirador disponible en los acabados:
Handle available in fi nishes: /  Poignée disponible en fi nitions:

Inox
Stainless steel

Acier inoxydable

Negro mate
Matt Black / Noir mat

Plata mate
Matt silver / Argent mat Matt Black / Noir mat

Blanco mate
Matt White / Blanc mat
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R3-SUPRA

EP-092-IS

Cemento Oscuro

ZÉNIT

Antracita SM

SYNCRON

Factory 02 CRT

LUXE PLUS

Pumpkin

SYNCRON

Factory 01 CRT

INTEGRATED

HANDLE

Mallorca
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Menorca

SYNCRON Carolina Pine

Tirador integrado negro

Black integrated handle / Poignée intégrée en noir

Tirador disponible en los acabados:

Handle available in finishes: /  Poignée disponible en finitions:

Negro mate
Matt black / Noir mat

Inox

Stainless steel
Acier inoxydable

Plata mate
Matt silver / Argent mat

Blanco Mate
Matt White / Blanc mat

Disponible en todos los diseños de la colección JIT.
Available in all designs of the JIT collection.
Disponible dans tous les modèles de la collection JIT.
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 LUXE

Gris Plomo

SYNCRON

Pino Rústico 804 SY

EP-146-PE

Porcelánico Tierra

INTEGRATED

HANDLE

Ibiza

INTEGRATED

HANDLE

Menorca
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Tenerife
SYNCRON Factory 01 CRT

Tirador integrado plata mate

Matt silver integrated handle / Poignée intégrée en Argent mat

Tirador disponible en los acabados:
Handle available in fi nishes: /  Poignée disponible en fi nitions:

Plata Mate
Matt silver / Argent mat

Disponible en todos los diseños de la colección JIT.
Available in all designs of the JIT collection.
Disponible dans tous les modèles de la collection JIT.
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ZÉNIT

Antracita SM

SYNCRON

Nocce 01

R3-SUPRA

EP-148-PE

Mármol Tepeaca

INTEGRATED

HANDLE

Tenerife 
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Ibiza
LUXE Ivory

tirador integrado cobre

Copper integrated handle / Poignée intégrée en cuivre

Tirador disponible en los acabados:
Handle available in fi nishes: /  Poignée disponible en fi nitions:

Negro Mate
Matt black / Noir mat

Plata Mate
Matt silver / Argent mat

Inox
Stainless steel

Acier inoxydable

Cobre
Copper / Cuivre

Disponible en todos los diseños de la colección JIT.
Available in all designs of the JIT collection.
Disponible dans tous les modèles de la collection JIT.
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R3-SUPRA

EP-148-PE

Mármol Tepeaca

LUXE

Gris-2

INTEGRATED

HANDLE

Ibiza
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Creta*
SYNCRON Como Ash 03

Tirador integrado inox

Stainless steel integrated handle / Poignée intégrée en acier inoxydable

Blanco Mate
Matt White / Blanc mat

Tirador disponible en los acabados:
Handle available in fi nishes: /  Poignée disponible en fi nitions:

Negro Mate
Matt Black / Noir mat

Plata Mate
Matt Silver / Argent mat

Inox
Stainless steel

Acier inoxydable

* Solo disponible en:
* Only in fi nishes: /  * Seulement en fi nitions:

Negro SM Como Ash 03Blanco SM Como Ash 02
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R3-SUPRA

EP-140-SM

Mármol Versilia

SYNCRON

Como Ash 02

INTEGRATED

HANDLE

Creta
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Madeira
ZÉNIT Osiris Plata SM

Tirador integrado negro cepillado

Brushed black integrated handle / Poignée intégrée en Brossé noir

Tirador disponible en los acabados:
Handle available in fi nishes: /  Poignée disponible en fi nitions:

Inox Cepillado
Brushed stainless steel
Brossé acier inoxydable

Negro Cepillado
Brushed black

Brossé noir

Disponible en todos los diseños de la colección JIT.
Available in all designs of the JIT collection.
Disponible dans tous les modèles de la collection JIT.
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ZÉNIT

Osiris Plata SM

ZÉNIT

Cashmere MD

R3-SUPRA

EP-150-YO

Mármol Travertino

INTEGRATED

HANDLE

Madeira
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Alpes*
ZÉNIT Negro SM

Tirador integrado negro mate

Matt black integrated handle / Poignée intégrée en noir mat

Tirador disponible en los acabados:
Handle available in fi nishes: /  Poignée disponible en fi nitions:

Blanco Mate
Matt white / Blanc mat

Negro Mate
Matt black / Noir mat

Plata Mate
Matt silver / Argent mat

Inox
Stainless steel

Acier inoxydable

* Solo disponible en:
* Only in fi nishes: /  * Seulement en fi nitions:

Negro SM Como Ash 03Blanco SM Como Ash 02
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ZÉNIT

Blanco SM

R3-SUPRA

EP-142-SM

Roble Ibérico

INTEGRATED

HANDLE

Alpes
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Gomera
ZÉNIT Negro SM

Tirador integrado inox

Stainless steel integrated handle / Poignée intégrée en acier inoxydable

Cobre
Copper / Cuivre

Tirador disponible en los acabados:
Handle available in fi nishes: /  Poignée disponible en fi nitions:

Negro Mate
Matt black / Noir mat

Plata Mate
Matt silver / Argent mat

Inox
Stainless steel

Acier inoxydable

Canto Elegance

Edgebanded Elegance 

Chant Elegance

Disponible en todos los diseños de la colección JIT.
Available in all designs of the JIT collection.
Disponible dans tous les modèles de la collection JIT.
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ZÉNIT

Antracita SM

R3-SUPRA

EP-152-YO

Mármol Ibiza

INTEGRATED

HANDLE

Gomera
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Lanzarote
ZÉNIT Cashmere MD

Tirador integrado inox

Stainless steel integrated handle / Poignée intégrée en acier inoxydable

Tirador disponible en los acabados:
Handle available in fi nishes: /  Poignée disponible en fi nitions:

Inox
Stainless steel

Acier inoxydable

Negro Mate
Matt black / Noir mat

Disponible en todos los diseños de la colección JIT.
Available in all designs of the JIT collection.
Disponible dans tous les modèles de la collection JIT.
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R3-SUPRA

EP-091-IS

Cemento Natural

SYNCRON

Ice Cream 01 JA

LUXE

Ivory

INTEGRATED

HANDLE

Lanzarote

118 119

JUST IN TIME ALVIC



Hierro
SYNCRON Osiris Plata FE

Tirador integrado plata mate

Matt silver integrated handle / Poignée intégrée en argent mat

Tirador disponible en los acabados:
Handle available in fi nishes: /  Poignée disponible en fi nitions:

Plata Mate
Matt silver / Argent mat

Disponible en todos los diseños de la colección JIT.
Available in all designs of the JIT collection.
Disponible dans tous les modèles de la collection JIT.
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SYNCRON

Nocce 03

R3-SUPRA

EP-143-ST

Mármol Himeto

INTEGRATED

HANDLE

Hierro
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“La versatilidad del laminado se potencia con 

el diseño”

Laminado con aplicación en mobiliario de cocina 

para planos de trabajo.

Las colecciones de mármoles, granitos, piedras, 

cementos, óxidos y maderas, combinan a la 

perfección con el resto de gamas y se adaptan a 

cualquier estilo ya sea clásico, rústico o moderno.

“The versatility of the laminate is enhanced 

with the design”

Laminated for applications in kitchen furniture such 

as work surfaces.

Marble, granite, stone, cement, oxide and wood 

collections combine perfectly with the rest of the 

ranges and adapt to any style, be it classic, rustic 

or modern.

“La polyvalence du stratifi é est enrichie 

grâce au design”

Stratifi é avec application dans les meubles de 

cuisine pour les plans de travail.

Les collections de marbres, granits, pierres, 

ciments, oxydes et bois se marient parfaitement 

au reste des gammes et s’adaptent à tous les 

styles, du classique au moderne, en passant par 

le rustique.
R3-Supra

Perfi l 150 / 151

EP-002-SF
Blanco Soft

EP-023-MT
Lunar Claro

EP-050-MT
Mármol Micado

EP-031-BR
Granito Clásico

EP-086-IS
Fresko 51301

EP-087-IS
Fresko 51300

EP-090-PI
Piedra Carbón

EP-091-IS
Cemento Natural

EP-091-IS EP-096-OP 
Nogal Parquet

EP-096-OP EP-092-IS
Cemento Oscuro

EP-092-IS EP-112-GLS
Snow Terraz Blanco

EP-112-GLS EP-116-BR
Mármol Markina BR

EP-116-BR

EP-120-AET
Mármol Maya Blanco

EP-120-AET EP-124-OP
Roble Sonoma Nat

EP-124-OP EP-140-SM
Mármol Versilia

EP-140-SMEP-138-PI
Piedra Tripura

EP-141-NAT 
Anniversary 02 Oak

EP-141-NAT EP-142-SM
Roble Ibérico
EP-142-SM

EP-143-ST
Mármol Himeto

EP-143-ST EP-144-YO
Mármol Nuvolato

EP-144-YO EP-146-PE
Porcelánico Tierra

EP-146-PEEP-145-NAT
Madera Vintage

EP-145-NAT EP-147-PE
Porcelánico Carbón

EP-147-PE EP-148-PE
Mármol Tepeaca

EP-148-PE

EP-152-YO
Mármol Ibiza
EP-152-YOEP-149-SN

Roca Plutónica
EP-149-SN EP-150-YO

Mármol Travertino
EP-150-YO EP-151-ST

Mármol Marquina Apomazado
EP-151-ST EP-153-AT

Pino Tintado
EP-153-AT EP-154-YO

Porcelain 01 Gold
EP-154-YO

EP-156-YO
Porcelain 03 Silver

EP-155-YO
Porcelain 02 Gold

EP-156-YOEP-155-YO
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El roble, la madera que la naturaleza nos 

ofrece para crear ambientes genuinos y 

tradicionales.

Le chêne, le bois que la nature nous 

offre pour créer des environnements 

authentiques et traditionnels.

Oak, the wood that nature has given 

us to create genuine and traditional 

environments.

TERMINACIONES

 4est

4est Finishing doors 
Finition des portes 4est

Puerta 4est

Eos

Puerta 4est

Pavola

Puerta 4est

Delia

Puerta 4est

Linka
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Ivory Gris Nube Cashmere

Basalto Gris Plomo Antracita

FOREST
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4est

Basalto

R3-SUPRA

EP-143-ST

Mármol Himeto
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Materiales nobles y colores suaves de 

tendencia son las claves para crear 

ambientes elegantes, cálidos y funcionales

Noble materials and soft colours 

essential for creating elegant, warm and 

functional environments

Des matériaux nobles et des couleurs douces 

sont les clés pour créer des environnements 

élégants, chaleureux et fonctionnels
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CONTRACT CONTRACT

 Espacio “Olivar 8”. by Welcome Design “El Hall de la Dama” – Espacio Grupo Alvic CASA DECOR 2018. by Silvia Trigueros & Inmaculada Recio. Ele Room 62
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CONTRACT CONTRACT

Loft “Alvic Smart Home” – Espacio Grupo Alvic CASA DECOR 2019. by Héctor Ruiz  Velázquez Loft “Alvic Smart Home” – Espacio Grupo Alvic CASA DECOR 2019. by Héctor Ruiz  Velázquez
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años garantía

CERTIFICADO DE GARANTÍA

Este certifi cado de garantía del fabricante cubre al comprador de  componentes para mobiliario fabricados por ALVIC ante cualquier posible defecto de 
fabricación de los mismos no apreciables durante su instalación, para los 5 años siguientes a la fecha de adquisición. ALVIC proveerá al distribuidor, sin cargo 
alguno, de: 

a) Los materiales reparados de los defectos originarios.

b) Materiales nuevos de idénticas características, en los casos en que ALVIC haya optado por reemplazar el material defectuoso.

En los casos en los que, por causas no imputables  a ALVIC alguna de las soluciones anteriores no fuera posible, éste ofrecerá una solución alternativa. 

Exclusiones de la Garantía:

No quedan cubiertos por la garantía, los daños y fallos que tengan su origen en las siguientes circunstancias: 

1. Fallos de instalación: se excluyen los defectos por: (I) mal procesamiento o montaje del mobiliario, (II) modifi caciones del producto por procesos de corte y 
canteo o; (III) cualquier otra alteración no imputable a ALVIC que puedan sufrir los productos desde su salida de fabricación.

2. Hechos no atribuibles a ALVIC.: fi ltraciones de agua, temperaturas demasiado altas, condiciones de humedad anormales, golpes, usos abusivos o 
no previstos, productos o métodos de limpieza no adecuados, cambio de tono debido a la luz solar, mal uso, negligencia, accidente, etc.

3. Daños por normal uso y evoluciones propias de los materiales (madera, laca, barnices, recubrimientos, etc.) que se produzcan con el paso del tiempo, así 
como las posibles diferencias de matiz aparecidas en los mismos. 

Limitaciones de responsabilidad: 

1. ALVIC no será responsable de los defectos y fallos en los componentes fabricados por ésta, que hayan sido adquiridos a un distribuidor no autorizado.

2. ALVIC no será responsable de ningún incumplimiento o demora en la aplicación de sus obligaciones de garantía, que pudieran ser originadas por terceros, 
causas de fuerza mayor o cualquier otro incidente imprevisto y ajeno a la voluntad de ALVIC.

1  Caducidad de los materiales, imposibilidad de suministro por parte de nuestros proveedores, cambios de actividad del distribuidor, etc. 

3. ALVIC no atenderá a las posibles reclamaciones del distribuidor cuando éste no se encuentre al corriente de pago del producto sobre el que reclama la 
garantía. 

4. El fabricante no estará sujeto a ninguna otra garantía que haya sido suscrita por el distribuidor o el instalador diferente de lo establecido en el presente 
Certifi cado.

Nota: Sin perjuicio de lo anterior, esta garantía no limitará, ni menoscabará ningún derecho de garantía de los consumidores, según lo previsto en el Real 
Decreto Legislativo 1/2007, de 16 de noviembre, por el que se aprueba el texto refundido de la Ley General para la Defensa de los Consumidores y Usuarios.

CONTRACT

 “Alvic Bélgica” – Espacio Grupo Alvic CASA DECOR 2018. by Silvia Trigueros & Inmaculada Recio. Ele Room 62
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ans de garantie

CERTIFICAT DE GARANTIE

Ce certifi cat de garantie du fabricant couvre l’acheteur de composants pour mobilier fabriqués par ALVIC contre tout défaut potentiel de fabrication de ces 
derniers n’ayant pas été détecté durant leur installation, pendant 5 ans à partir de la date d’achat. ALVIC fournira sans aucun frais au distributeur les éléments 
suivants : 

a) Les matériaux réparés et libres des défauts d’origine.

b) Des matériaux neufs, de caractéristiques identiques, si ALVIC choisit de remplacer le matériau défectueux.

Au cas où, pour des raisons non imputables à ALVIC, une des solutions mentionnées précédemment ne peut être offerte, l’entreprise proposera une solution 
alternative. 

Exclusions de garantie : 

Les dommages et défauts dont l’origine est liée aux circonstances suivantes ne sont pas couverts par la garantie : 

1. Défauts d’installation : sont exclus les défauts causés par : (I) un mauvais traitement ou montage du mobilier, (II) des modifi cations du produit par procédés 
de coupe ou de taille ou ; (III) toute autre altération non imputable à ALVIC pouvant affecter les produits après leur sortie de l’usine de fabrication.

2. Événements non attribuables à ALVIC.: infi ltration d’eau, températures excessives, conditions d’humidité anormales, chocs, usages abusifs ou non prévus, 
produits ou méthodes de nettoyage non adaptés, changement de couleur dû à la lumière du soleil, utilisation incorrecte, négligence, accident, etc.

3. Dommages causés par une utilisation normale et évolutions propres aux matériaux (bois, laques, vernis, revêtements, etc.) se produisant au fi l du temps, ainsi 
que toute différence de nuance potentielle apparaissant sur ces derniers. 

Limitations de responsabilité : 

1. L’entreprise ALVIC ne pourra être tenue responsable des dommages et défauts des composants fabriqués par cette dernière ayant été achetés auprès d’un 
distributeur non agréé.

2. L’entreprise ALVIC ne pourra être tenue responsable d’aucun manquement ou retard concernant l’application de ses obligations de garantie, pouvant avoir 
été provoqué par des tiers, des événements de force majeure ou tout autre incident imprévu ou survenant indépendamment de la volonté de ALVIC

1 Péremption des matériaux, impossibilité d’approvisionnement de la part de nos distributeurs, changements d’activité du distributeur, etc. 

3. ALVIC ne traitera aucune réclamation potentielle du distributeur si ce dernier n’est pas à jour dans le paiement du produit pour lequel il effectue une 
réclamation au titre de la garantie. 

4. Le fabricant n’est sujet à aucune autre garantie, souscrite par le distributeur ou l’installateur, différant des points établis dans ce Certifi cat.

Remarque : sans préjudice de ce qui précède, cette garantie ne limitera, ni ne portera atteinte, à aucun droit de garantie des consommateurs, selon les dispositions 
du décret royal législatif 1/2007 du 16 novembre, qui approuve le texte révisé de la loi générale relative à la défense des consommateurs et usagers.

years guarantee

GUARANTEE CERTIFICATE

This manufacturer guarantee certifi cate covers the purchaser of furniture components made by ALVIC for any possible manufacturing defect in these 
components not noticeable during their installation, for 5 years after the date of purchase. ALVIC will provide the distributor, without charge, with: 

a) The originally defective materials repaired.

b) New materials with identical characteristics, in cases in which ALVIC has chosen to replace the defective material.

In the cases in which, for reasons not attributable to ALVIC either of the above solutions were not possible, the former will offer an alternative solution. 

Guarantee Exclusions: 

Any damage or faults whose origin is in the following circumstances are not covered by the guarantee: 

1. Installation faults: defects are excluded if owing to: (I) incorrect processing or assembly of the furniture, (II) modifi cations to the product by cutting or edging 
processes or; (III) any other alteration not attributable to ALVIC which the products may undergo after leaving the factory.

2. Events not attributable to ALVIC.: water fi ltration, too high temperatures, abnormal humidity conditions, knocks, abusive or unplanned uses, inappropriate 
cleaning products or methods, change in shade due to sunlight, improper use, negligence, accident, etc.

3. Damage by normal use and natural developments of the materials (wood, lacquer, varnishes, coverings, etc.) which occur with the passage of time, as well 
as possible differences in hue appearing in these. 

Liability limitations: 

1. ALVIC shall not be held responsible for defects and faults in the components manufactured by them, which have been purchased from an unauthorized 
distributor.

2. ALVIC shall not be held responsible for any non-compliance or delay in the application of their guarantee obligations, which may be caused by third parties, 
force majeure or any unforeseen incident and beyond the control of ALVIC.

1 Expiry of the materials, impossibility of supplying on the part of our suppliers, changes in distributor activity, etc. 

3. ALVIC shall not handle possible claims from the distributor when the latter is not up to date with payment for the product about which a claim is being made 
against the guarantee. 

4. The manufacturer shall not be subject to any other guarantee which may have been subscribed by the distributor or installer other than the provisions of this 
Certifi cate.

Note: Without prejudice to the above, this guarantee shall not limit, or diminish any guarantee right of consumers, as provided for in Royal Legislative Decree 
1/2007, of 16 November, approving the consolidated wording of the General Law for the Defence of Consumers and Users.
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Para ALVIC es fundamental seguir 

una política que respete el medio 

ambiente tanto en el empleo de 

materias primas certificadas como 

en los procesos industriales que se 

emplean en la elaboración de todos 

los productos y superficies.

ALVIC is committed to following a 

policy that respects the environment, 

both in the use of certified raw 

materials and in the industrial 

processes used to make all of our 

products and surfaces.

Pour ALVIC, il est essentiel de suivre une 

politique qui respecte l’environnement, 

tant dans l’utilisation de matières 

premières certifiées que dans les 

processus industriels utilisés dans la 

production de tous les produits et de 

toutes les surfaces.

ec
o 

fr
ie

nd
ly

Limpieza fácil

Easy cleaning

Nettoyage facile

Larga durabilidad

Long durability

Durabilité

Tratamiento antibacteria

Antibacterial treatment

Traitement antibactérien
-

Alta resistencia al rayado

High scratch resistance

Haute résistance surface
- -

Alta resistencia a la abrasión

High abrasion resistance

Haute résistance surface
- - -

Resistencia al manchado

Stain resistance

Résistance aux taches

Estabilidad del color

Color stability

Stabilité couleur

Respetuosos con el medio ambiente

Enviromentally friendly

Respectueux de l´environnement

Tacto seda

Silk touch

Toucher sole
- - - -

Anti-huellas

Anti-fingerprints

Sans-Trace Empreintes
- - - -

Acabados naturales

Natural finishes

Finitions naturelles
- - -

Alto brillo

High gloss

Haute luminosité
- - - -

Nivel de brillo 101 GU

Gloss level 101 GU

Niveau de brillance 101 GU
- - - -

Efecto barrera

Barrier effect

Effet barrière
- - - -

Calidad imagen reflejada

Reflected image

Qualité image réfléchie
- - -

(*MetalDeco)
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El desarrollo de nuestros productos está 

evolucionando, basando nuestros procesos 

industriales en dinámicas que preservan y 

respetan el medio ambiente gracias a una 

reducción del 99,99% de la emisión de los 

Compuestos Orgánicos Volátiles y materias 

primas que garantizan un desarrollo 

sostenible del entorno.

ALCAUDETE / ALVIC
Carretera de Alcalá la Real s/n 
23660 Alcaudete (Jaén) 
ventas@grupoalvic.com
Tel.+34 953 562 002
Fax. +34 953 561 142

VIC / OFITRES
Carrer del Mas de la Móra, 5,
08500 Vic, Barcelona
grupoalvic.com
pedidosofi tres@grupoalvic.com
Tel.+34 938 89 10 75

SOLSONA / ALVIC
Plaça de Sant Jordi, 78
25280 Solsona, Lleida
grupoalvic.com
pedidosofi tres@grupoalvic.com
Tel.+34 938 89 10 75

LAKELAND / ALVIC USA
525 Recker HWY,
Auburndale, FL 33823
customer.service@alvicusa.com
alvicusa.com

The development of our products is evolving 

with industrial processes that preserve and 

respect the environment, with a reduction 

of 99.99% in Volatile Organic Compound 

emissions and of raw materials that 

guarantees sustainable development.

Le développement de nos produits 

évolue à travers nos processus industriels 

dynamiques qui préservent et respectent 

l’environnement grâce à une réduction 

de 99,99 % des émissions de composés 

organiques volatils et de matières premières 

garantes d’un développement durable de 

l’environnement.

INFORMACIÓN DE CONTACTOS

ALVIC GLOBAL CONTACTS WORLDWIDE / CONTACTS ALVIC DANS LE MONDE

5 FÁBRICAS EN TODO EL MUNDO

5 FACTORIES WORLDWIDE / 5 USINES DANS LE MONDE

LA CAROLINA / FARO

Polígono Industrial El Martinón, S/N

23200 La Carolina (Jaén) España

Tel.: +34 953 685 020

Fax: +34 953 662 097

E-Mail: info@farobyalvic.com

Design and production by CR & www.a3com.es

Los colores de los diseños de paneles representados en este catálogo pueden variar respecto a la muestra física original debido a las técnicas de reproducción gráfi ca utilizadas en este catálogo.

The colors of the panel designs shown in this catalog may differ from the original physical sample due to graphic reproduction techniques used in this catalogue.

Les couleurs des panneaux présentés dans ce catalogue peuvent différer de l’échantillon physique d’origine en raison des techniques des reproductions graphiques utilisées dans ce catalogue.
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